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Îñîáëèâå ì³ñöå â ñó÷àñí³é êîãí³òèâ-
í³é ë³íãâ³ñòèö³ çàâäÿêè ïðàöÿì Äæ. Ëà-
êîôôà [1] ïîñ³äàº òåîð³ÿ êîíöåïòóàëüíî¿ 
ìåòàôîðè, îäíà ³ç ôóíäàìåíòàëüíèõ ³äåé 
ÿêîãî ïîëÿãàº â òîìó, ùî ëþäñüêà êîí-
öåïòóàë³çàö³ÿ ìàº, íàñàìïåðåä, ìåòàôî-
ðè÷íèé õàðàêòåð, òîáòî îñìèñëåííÿ á³ëüø 
÷è ìåíø ñêëàäíèõ îá’ºêò³â ³ ÿâèù ´ðóíòó-
ºòüñÿ íà ïåðåîñìèñëåíí³ áàçîâèõ ïîíÿòü 
ëþäñüêîãî äîñâ³äó. ×åðåç çäàòí³ñòü ëþäè-
íè ìèñëèòè ìåòàôîðè÷íî, âñòàíîâëþâàòè 
àíàëîã³¿ ì³æ ãåòåðîãåííèìè ñóòíîñòÿìè é 
ïåðåîñìèñëþâàòè ¿õ ó òåðì³íàõ ³íøèõ êîí-
öåïòóàëüíèõ ñêëàäíèê³â â ¿¿ ìèñëåíí³ ôîð-
ìóþòüñÿ êîíöåïòóàëüí³ ìîäåë³, ùî àêòóà-

ë³çóþòü ñïðèéíÿòòÿ ä³éñíîñò³ ëþäèíîþ, ¿¿ 
ìèñëåííÿ òà ä³¿.

Àíàë³ç ë³íãâ³ñòè÷íèõ ïðàöü ñâ³ä÷èòü ïðî 
òå, ùî òåîð³ÿ ìåòàôîðè÷íîãî ìîäåëþâàí-
íÿ óñï³øíî ðîçâèâàºòüñÿ ÿê çàðóá³æíèìè, 
òàê ³ â³ò÷èçíÿíèìè ìîâîçíàâöÿìè (Ì. Áëåê, 
Ì. Äæîíñîí, Å. Ìàêêîðìàê, Æ. Ôîêîíüº, 
Ì. Òåðíåð, À. Áàðàíîâ, Þ. Êàðàóëîâ, 
Î. Êóáðÿêîâà, Ñ. Æàáîòèíñüêà, Ì. Àíòîíþê 
òà ³í.). Ë³íãâ³ñòè÷í³ ðîçâ³äêè íàïðàâëåí³ òà-
êîæ íà âèâ÷åííÿ ð³çíèõ âèä³â êîíöåïò³â òà 
¿õ ì³ñöÿ â ìîâí³é êàðòèí³ ñâ³òó, ñåðåä ÿêèõ 
º íèçêà ïðàöü, ïðèñâÿ÷åíèõ êîíöåïòó «Â²É-
ÍÀ» (Ë. Âåíåäèêòîâà, Â. Âåðüîâê³í, Î. Êî-
ëåñíèê, Í. Øì³äò Ã. ßâîðñüêà òà ³í.). Ïðîòå 
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ïèòàííÿ ìåòàôîðè÷íèõ ìîäåëåé êîíöåï-
òó «Â²ÉÍÀ» â ³ñòîðèêî-ìåìóàðíèõ òâîðàõ 
Â. ×åð÷èëëÿ ùå íå ðîçãëÿäàëîñÿ.

Ïðîïîíîâàíà ðîçâ³äêà ìàº íà ìåò³ âè-
ÿâèòè ìåòàôîðè÷í³ ìîäåë³ êîíöåïòó «Â²É-
ÍÀ» òà âñòàíîâèòè éîãî êîãí³òèâí³ îçíàêè, 
àêòóàë³çîâàí³ â òåêñòîâ³é ïëîùèí³ ³ñòîðè-
êî-ìåìóàðíèõ òâîð³â Â. ×åð÷èëëÿ. Ðåàë³-
çàö³ÿ ö³º¿ ìåòè ïåðåäáà÷àº òàê³ çàâäàííÿ: 
ðåêîíñòðóþâàòè ïîíÿòòºâèé òà îáðàçíèé 
ñêëàäíèêè äîñë³äæóâàíîãî êîíöåïòó, âè-
ÿâèòè ãëèáèíí³ ñìèñëè, âò³ëåí³ â ³ñòîðè-
êî-ìåìóàðíèõ òâîðàõ Â. ×åð÷èëëÿ.

Êîíöåïò «Â³ÉÍÀ» º îäíèì ³ç áàçîâèõ ìåí-
òàëüíèõ êîíñòðóêò³â ³ñòîðèêî-ìåìóàðíèõ 
òâîð³â Â. ×åð÷èëëÿ. Óñ³ àíàë³çîâàí³ íàìè 
³ñòîðèêî-ìåìóàðí³ òâîðè îá’ºäíàí³ òåìàòè-
êîþ â³éíè: â íèõ îïèñóþòüñÿ é àíàë³çóþòüñÿ 
âîºíí³ ïîä³¿ 1898 ð., êîëè ìîëîäèé Â. ×åð-
÷èëëü ó ñêëàä³ áðèòàíñüêî¿ Ìàëàêàíäñüêî¿ 
ïîëüîâî¿ àðì³¿ áðàâ ó÷àñòü ó ðóêîïàøíèõ 
áîÿõ ³ç ïóøòóíñüêîþ àðì³ºþ (“The Story of 
Malakand Field Force”), ïåðåá³ã áèòâè ïðè 
Îìäóðìàí³ â 1899 p., äå Â. ×åð÷èëëü áåç-
ïîñåðåäíüî áðàâ ó÷àñòü ó ñêëàä³ êàâàëåð³é-
ñüêîãî ïîëêó ç³ çáðîºþ â ðóêàõ (“The River 
War”), à òàêîæ ïîä³¿ Ïåðøî¿ òà Äðóãî¿ Ñâ³òî-
âî¿ â³éíè, ÿê³ ³íòåðïðåòóþòüñÿ Â. ×åð÷èëëåì 
³ç ïîçèö³¿ ïîë³òè÷íîãî ä³ÿ÷à òà ë³äåðà íàö³¿ 
(“The World Crisis”, “The Second World War”).

Ìîäåëþþ÷è êîíöåïò «Â³ÉÍÀ», äîòðèìóº-
ìîñÿ ïîçèö³¿, çà ÿêîþ «ÿäðî êîíöåïòó êðà-
ùå çà âñå â³äîáðàæàº ñåìàíòèêà êëþ÷îâîãî 
ñëîâà» [2, ñ. 62]. Îòæå, ó öåíòð³ ìàêðîïîëÿ 
êîíöåïòó «Â³ÉÍÀ» çíàõîäèòüñÿ ÿäðî, êîòðå 
âèðàæåíå êëþ÷îâîþ ëåêñåìîþ, ùî íàçèâàº 
êîíöåïò, – war (â³éíà).

Ïðÿìèìè íîì³íàö³ÿìè ðåôåðåíò³â êîí-
öåïòó WAR «Â³ÉÍÀ» âèñòóïàþòü ëåêñè÷í³ îäè-
íèö³: 1) conflict «êîíôë³êò», íàïðèêëàä: In 
the flickering light of conflict the outlines of 
solid facts throw on every side the vague 
shadows of possibility [3, p. 61]; 2) struggle 
«áîðîòüáà», íàïðèêëàä: A fearful and bloody 
struggle lay before us, and we could not fore-
see its course, but the end was sure [6, p. 3]; 
3) battle «áèòâà», íàïðèêëàä: <...> the Bat-
tle of the River Bzura, created a crisis <...>  
[3, p. 398]; 4) fighting «á³é», íàïðèêëàä: 
The second week was marked by bitter fight-
ing <...> [3, p. 397]; 5) offensive «íàñòóï», 
íàïðèêëàä: What then were the probabili-
ties of a German offensive against France  
[3, p. 431]; 6) military enterprise «âîºííà 
êàìïàí³ÿ», íàïðèêëàä: Both the priest and 
the Governor-General prepared for military 
enterprise [9, p. 14]; 7) Blitzkrieg «áëèñêàâè-
÷íà â³éíà», íàïðèêëàä: Such were the results 
of the first week of the Blitzkrieg [3, p. 397];  
8) the Blitz «áëèñêàâè÷íà â³éíà», íàïðèêëàä: 
The Blitz continued to assail us [5, p. 34]; 9) 

strife «ñóïåðå÷êà/áîðîòüáà», íàïðèêëàä: 
<...> to plunge the world into even more hid-
eous strife, which non can say has ended with 
their destruction [3, p. 14].

Íàâåäåí³ ïðèêëàäè äåìîíñòðóþòü, ùî 
ïðÿì³ íîì³íàö³¿ ðåôåðåíò³â êîíöåïòó WAR 
«Â³ÉÍÀ» â³äîáðàæàþòü íåãàòèâíå îñìèñëåí-
íÿ Â. ×åð÷èëëåì â³éíè.

Îáðàçíî-àñîö³àòèâíèé øàð êîíöåïòó 
«Â³ÉÍÀ» îá’ºêòèâóºòüñÿ òðîïàìè: åï³òåòàìè, 
êîíöåïòóàëüíîþ ìåòàôîðîþ, ïåðñîí³ô³êî-
âàíîþ ìåòàôîðîþ, ïîð³âíÿííÿì. Ó ï³ä´ðóíò³ 
îáðàçíîãî îñìèñëåííÿ ðåôåðåíò³â êîíöåï-
òó «Â³ÉÍÀ» ëåæàòü ë³íãâîêîãí³òèâí³ îïåðàö³¿ 
àñîö³àö³¿, àáñòðàãóâàííÿ òà ñïåöèô³êàö³¿, 
ÿê³ ïîëÿãàþòü ó êâàë³ô³êàö³¿ ðåôåðåíò³â êîí-
öåïòó «Â³ÉÍÀ» øëÿõîì ïðîåêòóâàííÿ îçíàê 
êîðåëÿòà íà éîãî ïëîùèíó. Ðåçóëüòàòîì 
òàêîãî ïðîåêòóâàííÿ º êîãí³òèâíèé åôåêò 
«âèñâ³òëåííÿ» òèõ îçíàê ðåôåðåíòà, ùî, ç 
ïîãëÿäó ñóá’ºêòà äèñêóðñó, º ³ñòîòíèìè äëÿ 
ðîçóì³ííÿ [1, c. 467].

Ðîçãëÿíåìî ìåòàôîðè÷í³ ìîäåë³ êîí-
öåïòó «Â³ÉÍÀ» òà êîãí³òèâí³ îçíàêè, ÿê³ âîíè 
ñòðóêòóðóþòü. Íàéá³ëüøó ãðóïó ñòàíîâëÿòü 
êîíöåïòóàëüí³ ìåòàôîðè, ÿê³ àêòóàë³çó-
þòü ìåòàôîðè÷íó ìîäåëü Â²ÉÍÀ ª ÎÁ’ªÊÒ 
ÏÐÈÐÎÄÈ, äå â³éíà îñìèñëþºòüñÿ â òåðì³-
íàõ ïðèðîäè òà ïðèðîäíèõ ñòèõ³é: 

à) âîäíèõ ïîòîê³â: Â³ÉÍÀ º ÏÎÒ³Ê, íàïðè-
êëàä: <…> the constant flow of guns <...>, 
Â³ÉÍÀ º ÑÒÐ³ÌÊÈÉ ÏÎÒ³Ê, íàïðèêëàä: Words and 
arguments are interminable, and meanwhile 
the torrent of war takes its headlong course 
[3, p. 373], â ÿêèõ ñòðóêòóðóþòüñÿ òàê³ êîãí³-
òèâí³ îçíàêè êîíöåïòó «Â³ÉÍÀ», ÿê øâèäê³ñòü, 
äèíàì³÷í³ñòü, ðàïòîâ³ñòü, íåñòðèìí³ñòü; Â³É-
ÍÀ º ÇËÈÂÀ ÆÎÐÑÒÎÊÈÕ ÑÞÐÏÐÈÇ³Â, íàïðèêëàä: 
Suddenly the passive or small-scale policy of 
the Allies was swept away by a cataract of 
violent surprises. We were to learn what total 
war means [3, p. 527]. Öÿ ìåòàôîðè÷íà ìî-
äåëü ñòðóêòóðóº òàê³ êîãí³òèâí³ îçíàêè, ÿê 
³íòåíñèâí³ñòü, æîðñòîê³ñòü, íåñïîä³âàí³ñòü, 
íåïåðåäáà÷óâàí³ñòü, ðàïòîâ³ñòü; Â³ÉÍÀ º ÂÈÐ, 
íàïðèêëàä: War may break out <…> or who 
will be drawn into its whirlpools, if ever, they 
will emerge [3, p. 182] ñòðóêòóðóº – áóðõëè-
â³ñòü, ñòð³ìê³ñòü;

á) ñòèõ³é: êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ 
º ÂÓËÊÀÍ ñòðóêòóðóº òàê³ êîãí³òèâí³ îçíàêè, 
ÿê ñèëà, ñòèõ³éí³ñòü, íàïðóæåí³ñòü, íàïðè-
êëàä: In these days the fearful German vol-
cano and all its subterranean fires drew near 
to their explosion point [3, p. 518]; êîíöåï-
òóàëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ º ÌÎÐÎÊ ñòðóêòóðóº 
áåçíàä³éí³ñòü, áåçðàä³ñí³ñòü, ñóì, ãîðå, 
ñòðàæäàííÿ, ñìóòîê, íåùàñòÿ, íàïðèêëàä: 
Mr. Lloyd George began, and painted a pic-
ture of gloom and peril in the darkest hues 
[3, p. 333]; êîíöåïòóàëüí³ ìåòàôîðè Â³ÉÍÀ º 
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ÏÎËÓÌ’ÿ/ Â³ÉÍÀ º ÂÎÃÎÍÜ ñòðóêòóðóþòü òàê³ êîã-
í³òèâí³ îçíàêè, ÿê ãí³â, ãèáåëü, çíèùåííÿ, 
ñòðàõ, íàïðèêëàä: <…> the flames of adverse 
war in the Desert licked my feet [6, p. 54]; 
They forget that war never stops, but burns 
from day to day with changing results not only 
in one theatre but in all [5, p. 357]; êîíöåïòó-
àëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ º ÁÓÐÿ ñòðóêòóðóº òàê³ 
êîãí³òèâí³ îçíàêè, ÿê íåñïîê³é, çáóäæåí-
íÿ, òðèâîãà, íàïðèêëàä: I only know that we 
tried our best to steer our country through the 
gathering dangers of the armed peace with-
out bringing her to war or others to war, and 
when these efforts failed, we drove through 
the tempest without bringing her to destruc-
tion [7, p. 6]; 

â) òâàðèí: Â³ÉÍÀ º ÇÂ³Ð, íàïðèêëàä Both 
claws of the feeble pincers were broken  
[3, p. 581], Â³ÉÍÀ º ÕÈÆÀÊ, íàïðèêëàä The rush 
for spoils had begun [4, p. 117], Â³ÉÍÀ º ÒÈÃÐ, 
íàïðèêëàä The tiger was tired of watching: 
he had taken his first stride towards his prey 
[9, p. 100]. Íàâåäåí³ ìåòàôîðè÷í³ ìîäåë³ 
ñòðóêòóðóþòü òàê³ îçíàêè êîíöåïòó «Â³ÉÍÀ», 
ÿê æîðñòîê³ñòü, áåçæàë³ñí³ñòü, ï³äñòóïí³ñòü.

Ó ïðîöåñ³ äîñë³äæåííÿ âèÿâëåíî îñìèñ-
ëåííÿ â³éíè Â. ×åð÷èëëåì ó òåðì³íàõ ìèñòå-
öòâà: ìåòàôîðè÷íà ìîäåëü Â³ÉÍÀ º ÌÈÑÒÅÖÒÂÎ 
ðåïðåçåíòîâàíà òàêèìè êîíöåïòóàëüíèìè 
ìåòàôîðàìè: Â³ÉÍÀ º ÄÐÀÌÀ, íàïðèêëàä: The 
Continental drama ran its course [3, p. 239], 
They may throw a sidelight on the great dra-
ma of frontier war [8, p. 10], Â³ÉÍÀ º ÑÏÅÊÒÀÊËÜ, 
íàïðèêëàä: <…> the spectacle of the swift 
and crashing distruction of Poland would 
make the decadent democracies realize that 
the day when they could exercise influence 
was gone for ever [3, c. 435], Â³ÉÍÀ º ÃÐÀ, íà-
ïðèêëàä: Or again, the Mamunds, because a 
village has been burnt, assail the camp of the 
Second Brigade by night. It is a drawn game 
[8, p. 7]. Íàâåäåí³ êîíöåïòóàëüí³ ìåòàôîðè 
ñòðóêòóðóþòü òàê³ îçíàêè êîíöåïòó «Â³ÉÍÀ», 
ÿê òðàã³÷í³ñòü, ï³äïîðÿäêîâàí³ñòü, íåïîñò³é-
í³ñòü, ì³íëèâ³ñòü; êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà 
Â³ÉÍÀ º ÌÈÑÒÅÖÒÂÎ ñòðóêòóðóº ìàéñòåðí³ñòü 
âåäåííÿ â³éíè, åíåðã³éí³ñòü, àêòèâí³ñòü, íà-
ïðèêëàä: The skill of the general, the quality 
of the troops, the eternal principles of the art 
of war, will be as clearly displayed as on his-
toric fields [8, p. 10].

Ìåòàôîðè÷íà ìîäåëü Â²ÉÍÀ ª ÌÅÕÀÍ²ÇÌ 
àêòóàë³çóºòüñÿ òàêèìè êîíöåïòóàëüíèìè 
ìåòàôîðàìè: à) Â³ÉÍÀ º Ö³Ï, êîòðà ñòðóêòó-
ðóº á³ëü, íåáåçïå÷í³ñòü, ô³çè÷íå ñòðàæäàí-
íÿ, íàïðèêëàä: <…> the flail of battle beats 
upon the front, and all kinds of expedients are 
welcomed which in peace would be abhorrent  
[3, p. 325]; á) Â³ÉÍÀ º ÌÀØÈÍÀ, êîòðà àêòóàë³-
çóº êåðîâàí³ñòü, ñïåöèô³÷í³ñòü, íàïðèêëàä: 
On the other, doom preparing – a vast ma-

chine grinding forward ready to break upon 
us [3, p. 518]; â) Â³ÉÍÀ º ÑÏÈÑ,  ùî ñòðóêòóðóº 
á³ëü, ñìåðòü, ñòðàæäàííÿ, íàïðèêëàä: It was 
in fact the spear point of the German lance. 
And this is the story of how it triumphed and 
was broken [5, p. 257]; ã) Â³ÉÍÀ º ÌÎËÎÒ – ñòðóê-
òóðóº òÿæê³ñòü, òèñê, ãíîáëåííÿ, íàïðèêëàä: 
Prodigious hammer-strokes have been need-
ed to bring us together again, <…> [5, p. 59].

Â. ×åð÷èëëü îñìèñëþº â³éíó òàêîæ ó òåð-
ì³íàõ àáñòðàêòíèõ ïîíÿòü: êîíöåïòóàëüíà 
ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ º ÒŸÃÀÐ ñòðóêòóðóº êîãí³òèâí³ 
îçíàêè òÿæê³ñòü, íàïðóæåí³ñòü, íàïðèêëàä: 
On the seas the United States naturally bore 
the entire weight of the war in the Pacific 
<…> (SWW, v. 2, p. 5); êîíöåïòóàëüíà ìå-
òàôîðà Â³ÉÍÀ º ÍÀÏÐÓÃÀ àêòóàë³çóº íàïðóæå-
í³ñòü, ñèëó, çáóäæåííÿ, íàïðèêëàä: Some of 
the transport bottlenecks are found at inland 
junctions on the western side of the Island, 
because a greater strain is being cast upon 
them than they were constructed to bear  
[5, p. 133]; êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ 
º ÁÅÇËÀÄÄÿ ñòðóêòóðóº õàîòè÷í³ñòü, áåçëàä-
í³ñòü, íàïðèêëàä: Even in this welter of failure 
and wreckage in which we were now plunged 
there were no disagreements between the 
authorities, either at home or on the spot, 
about holding Crete [5, p. 240]; êîíöåïòó-
àëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ º ÏÎÌÈËÊÀ ñòðóêòóðóº 
îçíàêè õèáí³ñòü, íåïðàâèëüí³ñòü, íàïðè-
êëàä: War is mainly a catalogue of blunders, 
but it may be doubted whether any mistake in 
history has equalled that of which Stalin and 
the Communist chiefs were guilty when they 
cast away all possibilities in the Balkans and 
supinely awaited, or were incapable of real-
ising, the fearful onslaught impended upon 
Russia [5, p. 316]; êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà 
Â³ÉÍÀ º ÂÈÏÐÎÁÓÂÀÍÍÿ ñòðóêòóðóº îçíàêè íà-
ïðóæåííÿ, õâèëþâàííÿ, íàïðèêëàä: On the 
other hand, by indifference to the fate of oth-
ers they had gained time, and when their hour 
of trial struck on June 22, 1942, they were 
far stronger than Hitler imagined [5, p. 337]; 
êîíöåïòóàëüíà ìåòàôîðà Â³ÉÍÀ º ÏÐÎÊËÿÒÒÿ 
ñòðóêòóðóº òàê³ êîãí³òèâí³ îçíàêè, ÿê íåâäî-
âîëåííÿ, îáóðåííÿ, ëþòü, â³ä÷àé, íàïðè-
êëàä: If we kept together after the great war, 
if we had taken common measures for our 
safety, this renewal of the curse need never 
have fallen upon us [5, p. 596].

Ó ìåòàôîðè÷í³é ìîäåë³ Â²ÉÍÀ ª ÆÈÂÀ 
²ÑÒÎÒÀ â³éíà îñìèñëþºòüñÿ â ³ïîñòàñ³ ÐÓÉ-
Í³ÂÍÈÊÀ, íàïðèêëàä: It was not until the twen-
ties century of the Christian era that war began 
to enter into its kingdom as the potential de-
stroyer of the human race [3, p. 35], Â÷ÈÒÅËÿ, 
íàïðèêëàä: In such a plight all the teachings 
of war show that everything should be con-
centrated on destroying one of the attacking 
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forces [6, p. 14], ÷ÀÊËÓÍÀ, íàïðèêëàä: <…> 
Wizard war. No such warfare had been waged 
by mortal men [4, p. 337].

Çà äîïîìîãîþ ïåðñîí³ô³êàö³¿ â³äáóâàºòü-
ñÿ óïîä³áíåííÿ âëàñòèâîñòåé â³éíè âëàñòè-
âîñòÿì ëþäèíè, ÿêà ìîæå çä³éñíþâàòè ïåâí³ 
ä³¿: âñòóïàòè ó âîëîä³ííÿ, íàïðèêëàä: It was 
not until the twenties century of the Christian 
era that war began to enter into its kingdom 
<…> [3, p. 35], òðåìò³òè, íàïðèêëàä: Those 
knew the most knew best the several occa-
sions when the result of the Great War had 
trembled in the balance, <…> [3, p. 5], äà-
âàòè ïîïåðåäæåííÿ, íàïðèêëàä: <…> when 
scarcely twenty years were out, the dread 
signal of the Second World war was given, 
<…> [3, p. 17], ïðèõîäèòè, íàïðèêëàä: Wars 
come very suddenly [3, c.83], çóïèíÿòèñÿ, 
íàïðèêëàä: The war stopped as suddenly 
and as universally as it had begun [3, p. 36], 
ïîïåðåäæàòè, íàïðèêëàä: <…> the crash of 
bombs exploding in London, and cataracts of 
masonry and fire and smoke will warn us of 
any inadequacy which has been permitted in 
our aerial defences [3, p. 84], ëÿêàòè, íàïðè-
êëàä: Since 1911 much more than a quarter 
of a century had passed, and still mortal peril 
threatened us at the hands of the same nation 
[3, p. 365], ðîáèòè ñþðïðèçè, íàïðèêëàä: 
<…> and I was sure that time would be grant-
ed to make good the oversights of peace and 
to cope with the equally certain unpleasant 
surprises of war [3, p. 367], War is full of un-
pleasant surprises [3, p. 390], âïëèâàòè, íà-
ïðèêëàä: By the end of September we had lit-
tle cause for dissatisfaction with the results of 
the first impact tof the war at sea [3, p. 391], 
çíàõîäèòè ùîñü, íàïðèêëàä: Again, the war 
had found German railways in a precarious 
state <…> [3, p. 520], äîñÿãàòè ÷îãîñü, íà-
ïðèêëàä: <…> the war had reached a deadlock 
[3, p. 521], ðóõàòèñÿ, íàïðèêëàä: A frightful 
disaster was approaching [6, p. 51], ðîçîðÿ-
òè, íàïðèêëàä: <…> tired of ceaseless war 
which had desolated the frontier province 
for so long [3, p. 61], øåïîò³òè, íàïðèêëàä: 
Whispers of war, a holy war, were breathed 
to a race intensely passionate and fanatical  
[8, p. 22], äîñÿãàòè óñï³õ³â, íàïðèêëàä: While 
the war with the Italians in North East Africa 
continued to prosper, and <…> Hitler was 
about to intervene upon a large scale in the 
Balkans and Mediterranean [5, p. 24], ÷èíèòè 
íàñèëëÿ, íàïðèêëàä: As the end of the year 
1940 approached and the Blitz continued to 
assail us it seemed most necessary to peer 

into the future and attempt to measure our 
ordeal [5, p. 34], íàáëèæàòèñÿ, íàïðèêëàä: 
The war is approaching the brink of the West-
ern Hemisphere itself [5, p. 126], ìàº ïåâí³ 
çä³áíîñò³, íàïðèêëàä: The war machine over 
which I presided as Minister of Defence was 
capable of enforcing all decisions with pre-
cision [5, p. 130], ðåàãóâàòè, íàïðèêëàä: It 
would have been a grand stroke, and would 
have reacted upon the whole Balkan scene 
[5, p. 152], ãîòóâàòè, íàïðèêëàä: Meanwhile 
the war would go on in preparation for the fi-
nal stroke against England [5, p. 166], â÷èòè, 
íàïðèêëàä: It was fortunate that the recent 
Battle of Matapan had, <…> taught the Italian 
Fleet a lesson which kept them out of action 
for the rest of the year [5, p. 196].

Îòæå, êîíöåïò «Â²ÉÍÀ» ÷³òêî ïðåçåíòóº 
õàðàêòåð ³ñòîðè÷íîãî ïåð³îäó, äî ÿêîãî 
íàëåæàòü ðîêè æèòòÿ òà ä³ÿëüíîñò³ Â. ×åð-
÷èëëÿ, òîìó ùî åïîõà Õ²Õ ñò. – öå åïîõà 
ãëîáàëüíîãî ïðîòèáîðñòâà, åïîõà áîðîòü-
áè ì³æ äåðæàâàìè òà ñóñï³ëüíèìè êëàñàìè. 
Êîíöåïò «Â²ÉÍÀ» îá’ºêòèâóºòüñÿ íåîáðàç-
íèìè ìîâíèìè çàñîáàìè, ÿê³ êîíñòðóþþòü 
çì³ñòîâèé øàð êîíöåïòó, òà êîíöåïòóàëü-
íèìè ìåòàôîðàìè, ÿê³ êîíñòðóþþòü îáðà-
çíî-àñîö³àòèâíèé øàð êîíöåïòó «Â²ÉÍÀ» òà 
àêòóàë³çóþòü ïåâí³ ìåòàôîðè÷í³ ìîäåë³, ñå-
ðåä ÿêèõ íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíèìè º: Â²É-
ÍÀ ª ÎÁ’ªÊÒ ÏÐÈÐÎÄÈ, Â²ÉÍÀ ª ÌÈÑÒÅ-
ÖÒÂÎ, Â²ÉÍÀ ª ÌÅÕÀÍ²ÇÌ, Â²ÉÍÀ º ÆÈÂÀ 
²ÑÒÎÒÀ. Îñîáëèâ³ñòþ îñìèñëåííÿ Â. ×åð-
÷èëëåì â³éíè º êîíòðàñòí³ñòü, ÿêà ðåàë³çó-
ºòüñÿ ó âñ³õ ñêëàäíèêàõ êîíöåïòó.
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